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6

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  

appliance at www.philips.com/welcome. 
Use AirFloss Ultra with your favorite mouthwash as part of your oral  

plaque in between teeth in order to improve your gum health.

Important
Read this user manual carefully before you use the 
appliance and save it for future reference.

Danger
 - Keep the charger away from water. Do not place or 

the charger is completely dry before you connect it 
to the mains.
Warning

 - The mains cord cannot be replaced. If the mains 

the charger replaced with one of the original type  
in order to avoid a hazard.

 - Use only charger type HX6100 provided with the 
AirFloss Ultra to recharge the battery.

 - If the appliance is damaged in any way  
 

stop using it.

ENGLISH
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 - This appliance contains no serviceable parts. If the 

Centre in your country (see chapter ‘Guarantee  

 - Do not use the charger outdoors or near heated 
surfaces.

 - This appliance can be used by children aged from  
8 years and above and by persons with reduced 

supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than  
8 and supervised.
Caution

 - Consult your dentist before you use this appliance if 

 - Consult your dentist if excessive bleeding occurs 
after using this appliance or if bleeding continues to 

 -
before you use this appliance.

ENGLISH 7
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 - This Philips appliance complies with the safety 
standards for electromagnetic devices. If you have a 

physician or the appliance manufacturer of the 
implanted appliance prior to use.

 - Do not use attachments other than the ones 
recommended by the manufacturer.

 - Do not exert excessive pressure on the nozzle tip 
of the nozzle.

 -
hot water. Do not put foreign objects in the 
reservoir.

 - Only use the AirFloss Ultra for its intended purpose 
as described in this user manual.

 -

sensitive area.
 -

dishwasher or a microwave.
 -

 - The AirFloss Ultra is a personal care appliance and 
is not intended for use on multiple patients in a 
dental practice or institution.

This Philips appliance complies with all applicable standards and 
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1 Nozzle tip

3 Activation button
4 Reservoir and reservoir cover 
5 Handle
6 Charge & burst mode indicators
 - Single burst: 1 LED
 -
 - Triple burst: 3 LEDs

9 Charger

Note: The contents of the box may vary based on the model purchased.

Charging 

 1  Put the plug of the charger in the electrical outlet.
 2  Place the handle on the charger (Fig. 2).
 , Charging process: (Fig. 3)
 - 1 green LED: 33% charged.
 -
 - 3 green LEDS: 100% charged.

Note: When it is fully charged, AirFloss Ultra has an operating time of up to 
11 days when it is used in triple burst mode, and up to 33 days when it is 
used in single burst mode. 

 
to be recharged (fewer than 3 uses left).

ENGLISH 9

35_020_9190_1_DFU Booklet_Airfloss_A6_v3.indd   9 12/12/14   11:33 AM



Preparing for use
 1   Align the nozzle and press the nozzle down onto the handle 

(‘click’) (Fig. 4).
Note: We advise you to place the tip facing the front of the handle as the 
illustration shows, but the nozzle can be placed in the handle either way 
without affecting the function. You can try both options and use what works 
best for you in your oral care routine. 
Note: Replace the nozzle (HX8032, HX8033) every 6 months for optimal 
results. Also replace the nozzle if it becomes loose or no longer ‘clicks’ onto 
the handle.
Note: The AirFloss Ultra only supports AirFloss Ultra nozzles. Do not attempt 
to use non-AirFloss Ultra nozzles on the AirFloss Ultra handle.
 2  Open the cover of the reservoir (‘click’) (Fig. 5).
 3  Fill the reservoir with mouthwash or water (Fig. 6).
Tip: For the best result and a fresher experience, we advise you to use 
mouthwash with your AirFloss Ultra.
Note: Do not use mouthwash that contains isopropyl myristate  
(e.g. Dentyl Active) or high concentrations of essential oils, as it may damage 
the appliance. This includes all mouthwash sold in glass and ceramic packaging.
 4  Close the cover of the reservoir by pressing (‘click’) (Fig. 7).
 5  Press the power/mode button to switch on the appliance.  (Fig. 8)
 , The LEDs illuminate.

 6  Press and hold the activation button until spray comes out of the 
tip of the nozzle (Fig. 9).

ENGLISH10
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Using the appliance
 1  Make sure the AirFloss Ultra is switched on. If it is off, press and 

release the power/mode button to switch on the appliance.  (Fig. 8)
 , You can change the modes to have the desired amounts of bursts 

each time you press the activation button. For optimal results, use 
the triple burst mode (the default setting) from both the outside 
and inside of your teeth.

 , To change modes, press the power/mode button to cycle through 
the modes until you reach your desired mode. The LEDs show the 
selected mode: 

 -
 -
 -

Note: The AirFloss Ultra remembers what mode was selected last and it is 
ready for the next use. If your AirFloss Ultra becomes fully drained of power,  
it will go back to the triple burst default mode once it has been recharged.
 2  Place the nozzle tip between two teeth at your gum line.  

Slightly close your lips over the nozzle when it is in place,  
to avoid splashing (Fig. 13).

 3  Press the activation button to deliver 1-3 bursts (depending on the 
selected mode) of air and micro-droplets of mouthwash or water 
between the teeth.  (Fig. 14)

 4  Slide the nozzle tip along the gum line until you feel it settle 
between the next two teeth.

 5  Continue this procedure for all spaces between your teeth, 
including behind your back teeth (Fig. 15).

Auto-burst function

one second between set of bursts.

 1  To switch off the AirFloss Ultra, press and hold the power/mode 
button for one second. 

ENGLISH 11
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Automatic shut-off function
The AirFloss Ultra automatically switches off if it has not been used for 
one minute.

Cleaning

button until the reservoir is empty.

Do not clean the nozzle, handle or charger in the dishwasher.
Do not use cleaning agents to clean the appliance. The formulation or 
strength of some agents may damage the appliance.

Handle and nozzle
 1  Remove the AirFloss Ultra nozzle from the handle. Rinse the nozzle 

after each use to eliminate the residue left in it (Fig. 16).
 2  Open the reservoir and rinse it under a faucet to eliminate residue  

(Fig. 17).
Tip: You can also use a cotton swab to wipe the reservoir and remove the 
remaining residue.
Note: Do not immerse the handle in water.
Note: Failure to remove residue from the nozzle or reservoir may result in an 
unhygienic condition.
 3  Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth (Fig. 18).

Charger
 1  Unplug the charger before you clean it.
 2  Wipe the surface of the charger with a damp cloth (Fig. 19).

ENGLISH12
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Storage

follow the steps below.

 1  Open the cover of the reservoir and empty it.
 2  Press the activation button until no more spray comes out of  

the nozzle.
 3  Unplug the charger.
 4  Clean AirFloss Ultra nozzle, handle and charger. Refer to chapter 

‘Cleaning’.
 5  Store AirFloss Ultra in a cool, dry place away from direct sunlight.

Recycling
 - This symbol on a product means that the product is covered by 

 - This symbol means that the product contains a built-in rechargeable 

disposed of with normal household waste. Follow the instructions in 
section ‘Removing the rechargeable battery’ to remove the battery  

 - Inform yourself about the local separate collection system for electrical 
and electronic products and rechargeable batteries. Follow local rules 
and never dispose of the product and rechargeable batteries with 
normal household waste. Correct disposal of old products and 
rechargeable batteries helps prevent negative consequences for the 
environment and human health.

ENGLISH 13
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Removing the rechargeable battery 
Please note that this process is not reversible.

 1  To deplete the battery, repeatedly press the activation button until 
the AirFloss Ultra no longer produces any bursts of air (Fig. 22).

 2  Remove the nozzle from the handle.  (Fig. 23)
 3  Firmly grab the handle with one hand at the top and one hand on 

the bottom (Fig. 24).
 4  Snap the handle into two parts.  (Fig. 25)
Note: This step requires a good amount of physical force. The top and bottom 
half of the handle should be separated once you snap the handle.
 5  Remove the bottom half of the handle (Fig. 26).
 6   Cut all 6 wires on the internal component with scissors (Fig. 27).
 7  Completely pull apart the internal component from the top part of 

the handle (Fig. 28).
 8  The battery is located inside the top half of the handle. Remove the 

battery and dispose of it properly (not in household waste) (Fig. 29).

Guarantee and support
www.philips.com/

support 
Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not cover the following:
 - AirFloss Ultra nozzle.
 -

repair.
 -

discolouration or fading.

ENGLISH14
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DANSK 15

Introduktion
 

 
www.philips.com/welcome. 

Vigtigt
 

senere brug.
Fare

 -

Advarsel
 -

 
 

 -

 -  

35_020_9190_1_DFU Booklet_Airfloss_A6_v3.indd   15 12/12/14   11:33 AM



 -

 -

 -

eller mentale evner eller manglende viden eller 

under opsyn.
Forsigtig

 -

 -

 -
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 -
 

implanterede enhed inden brug.
 -

producenten anbefaler.
 -
 -

 

 -  

 -

 -

 -

 - AirFloss Ultra er et apparat til personlig pleje  
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 -
 -
 - Tredobbelt luftpust: 3 LED’er

9 Oplader

Bemærk: Indholdet af æsken kan variere alt efter den købte model.

Opladning 

 1  Sæt stikket til opladeren i stikkontakten.
 2 
 ,
 -
 -
 -

Bemærk: Når den er fuldt opladet, har AirFloss Ultra en brugstid på op  
til 11 dage, når den bruges i tilstanden med tredobbelt luftpust, og op til  
33 dage, når den bruges i tilstanden med enkelt luftpust. 
Bemærk: Når opladningsindikatorerne blinker gult, er batteriet næsten brugt 
op og skal genoplades (færre end tre børstninger tilbage).

DANSK18
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Klargøring
 1   Juster mundstykket, og tryk mundstykket ned på håndgrebet 

Bemærk: Vi anbefaler, at du anbringer spidsen, så den vender mod håndgrebets 
forside som vist på illustrationen, men mundstykket kan placeres i håndgrebet 
på begge måder uden at påvirke funktionen. Du kan prøve begge muligheder 
og bruge det, der fungerer bedst for dig som en del af din mundplejerutine. 
Bemærk: Udskift mundstykket (HX8032, HX8033) hver 6. måned for at 
opnå det bedste resultat. Udskift også mundstykket, hvis det bliver løst eller 
ikke længere klikker fast på håndgrebet.
Bemærk: AirFloss Ultra understøtter kun AirFloss Ultra-mundstykker.  
Forsøg ikke at bruge andre mundstykker end AirFloss Ultra-mundstykker  
på AirFloss Ultra-håndgrebet.
 2 
 3 
Tip: Vi anbefaler, at du bruger mundskyllemiddel sammen med din AirFloss 
Ultra, hvis du ønsker at opnå det bedste resultat og at få en friskere oplevelse.
Bemærk: Brug ikke mundskyllemiddel, der indeholder isopropylmyristat  
(f.eks. Dentyl Active) eller høje koncentrationer af essentielle olier, da det  
kan beskadige apparatet. Dette omfatter alle mundskyllemidler, der sælges  
i emballager af glas og keramik.
 4 
 5 
 , LED’erne begynder at lyse.

 6  Tryk og hold aktiveringsknappen nede, indtil der kommer spray  
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Sådan bruges apparatet
 1  Kontroller, at AirFloss Ultra er tændt. Hvis den er slukket, skal du trykke 

 , Du kan ændre tilstandene for at få den ønskede mængde luftpust, 
hver gang du trykker på aktiveringsknappen. For at opnå det bedste 
resultat skal du bruge tilstanden for tredobbelt luftpust 
(standardindstillingen) fra både forsiden og bagsiden af dine tænder.

 , Hvis du vil ændre tilstande, skal du trykke på tænd/sluk-knappen for 
at løbe igennem tilstandene, indtil du er tilfreds med den ønskede 
tilstand. LED’erne viser den valgte tilstand: 

 -
 -
 -

Bemærk: AirFloss Ultra husker, hvilken tilstand der blev valgt sidst, og den er 

til standardindstillingen for tredobbelt luftpust, når den er blevet opladet igen.
 2  Placer mundstykkets spids mellem to tænder langs tandkødsranden. 

Luk læberne let omkring mundstykket, når det er på plads, for at 

 3  Tryk på aktiveringsknappen for at levere 1-3 pust (afhængigt af den 
valgte tilstand) med luft og mikroskopiske vanddråber af 

 4  Lad mundstykkets spids glide langs tandkødslinjen, indtil du kan 
mærke, at den falder på plads mellem de næste to tænder.

 5  Gentag ved alle mellemrum mellem tænderne, også ved de bageste 

Bemærk: Genopfyld vandtanken, hvis der er behov for det. 
Automatisk luftpustefunktion.

 

 1  For at slukke for AirFloss Ultra skal du trykke på tænd/sluk-
knappen og holde den nede i ét sekund. 

DANSK20
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Automatisk afbryderfunktion

Rengøring

Undlad at rengøre mundstykket, håndgrebet eller opladeren i 
opvaskemaskinen.
Undlad at bruge rengøringsmidler til rengøring af apparatet.  
Nogle midlers sammensætning eller styrke kan beskadige apparatet.

Håndgreb og mundstykke
 1  Fjern AirFloss Ultra-mundstykket fra håndgrebet. Skyl mundstykket, 

hver gang det har været i brug, for at fjerne tilbageværende rester  

 2  
Tip: Du kan også tørre vandtanken med en vatpind og fjerne de resterende 
rester.
Bemærk: Håndgrebet må ikke kommes ned i vand.
Bemærk: Manglende fjernelse af rester fra mundstykket eller vandtanken kan 
medføre uhygiejniske forhold.
 3 

Oplader
 1  Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengøres.
 2 
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Opbevaring

 1  Åbn dækslet til vandtanken, og tøm den.
 2  Tryk på aktiveringsknappen, indtil der ikke kommer mere spray  

ud af mundstykket.
 3  Tag opladeren ud af stikket.
 4  Rengør AirFloss Ultra-mundstykket, håndgrebet og opladeren.  

Se kapitlet “Rengøring”.
 5  Opbevar AirFloss Ultra på et køligt, tørt sted uden direkte sollys.

Genanvendelse
 -

 -
 
 

 -

DANSK22
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Udtagning af det genopladelige batteri 
Batteriet kan ikke sættes i igen, når det først er taget ud.

 1  Batteriet tømmes for strøm ved gentagne tryk på aktiveringsknappen, 

 2 
 3  Tag godt fat om håndgrebet med den ene hånd i toppen og den 

 4 
Bemærk: Dette trin kræver en god mængde fysisk kraft. Den øverste og 
nederste halvdel af håndgrebet bør blive adskilt, når du vrider håndgrebet.
 5 
 6  Klip alle seks ledninger på den indvendige komponent over med  

 7  Træk den indvendige komponent helt af den øverste del af 

 8  Batteriet er placeret i den øverste halvdel af håndgrebet.  
Tag batteriet ud, og sørg for korrekt bortskaffelse  

Reklamationsret og support
 

www.philips.com/support  

Gældende forbehold i reklamationsretten

 -
 -

 -
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Johdanto

www.philips.com/
welcome. 

Tärkeää

Vaara
 -  

veteen tai muuhun nesteeseen. Varmista 

Varoitus
 -

 -
toimitetulla laturimallilla HX6100.

 -

 - Laitteessa ei ole huollettavia osia. Jos laite on  
-

 -

SUOMI
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 -

 

laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai 
huoltaa laitetta valvonnan alaisena.
Varoitus

 -

 -
aiheuttaa runsasta verenvuotoa tai jos verenvuotoa 

 -

 -

 -
 -
 -
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 - -

 -  

 -

 -
 

 -

hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

 -
 -
 -

9 Laturi

Huomautus: Pakkauksen sisältö saattaa vaihdella malleittain.

SUOMI26
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Lataaminen 

 1  Laita laturin pistoke sähköpistorasiaan.
 2  Aseta runko laturiin (Kuva 2).
 , Lataaminen: (Kuva 3)
 -
 -
 -

Huomautus: Kun akku on ladattu täyteen, AirFloss Ultra -laitteen käyttöaika 
on jopa 11 päivää kolmen suihkauksen tilassa ja jopa 33 päivää yhden 
suihkauksen tilassa. 
Huomautus: Latauksen merkkivalot vilkkuvat keltaisina, kun akun lataus on 
vähissä (alle 3 käyttökertaa jäljellä).

Käyttöönoton valmistelu
 1  Kohdista suutin ja paina sitä runkoon, kunnes suutin napsahtaa 

paikalleen (Kuva 4).
Huomautus: On suositeltavaa asettaa kärki rungon etuosaa kohti kuvan 
osoittamalla tavalla. Suuttimen voi kuitenkin asettaa runkoon molemmin päin. 
Voit kokeilla kumpaakin vaihtoehtoa ja selvittää, kumpi tuntuu sinusta 
luontevammalta.
Huomautus: Vaihda suutin (HX8032, HX8033) 6 kuukauden välein, jotta 
puhdistustulos on aina paras mahdollinen. Vaihda suutin, jos se tuntuu väljältä 
tai ei napsahda paikalleen.
Huomautus: AirFloss Ultra on yhteensopiva vain AirFloss Ultra -suuttimien kanssa. 
Älä yritä kiinnittää muita kuin AirFloss Ultra -suuttimia AirFloss Ultra -runkoon.
 2  Avaa vesisäiliön kansi (Kuva 5).
 3  Täytä vesisäiliö vesijohtovedellä tai suuvedellä (Kuva 6).
Vinkki: Jos haluat parhaan tuloksen ja raikkaamman tunteen suuhusi,  
käytä suuvettä AirFloss Ultra -laitteen kanssa.
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Huomautus: Älä käytä isopropyylialkoholia (esim. Dentyl Active) tai runsaasti 
eteerisiä öljyjä sisältävää suuvettä, koska ne voivat vaurioittaa laitetta.  
Näitä tuotteita ovat kaikki lasipakkauksissa ja keraamisissa pakkauksissa 
myytävät suuvedet.
 4  Sulje vesisäiliön kansi painamalla niin, että se napsahtaa (Kuva 7).
 5  Kytke laite käyttöön painamalla virta-/tilapainiketta.  (Kuva 8)
 , Laitteen merkkivalot syttyvät.

 6  Paina aktivointipainiketta, kunnes suuttimen ohjauskärjestä suihkuaa 
vettä (Kuva 9).

Käyttö
 1  Varmista, että AirFloss Ultra -laitteeseen on kytketty virta. Jos virtaa 

ei ole kytketty, käynnistä laite painamalla virta-/
tilapainiketta.  (Kuva 8)

 , Voit muuttaa tilaa, jotta saat halutun määrän suihkauksia joka kerta, 
kun painat aktivointipainiketta. Parhaat tulokset saat käyttämällä 
kolmen suihkauksen tilaa (oletusasetus) sekä hampaiden ulko-  
että sisäpinnoilla.

 , Vaihda tilaa painamalla virta-/tilapainiketta. Selaa tiloja, kunnes  
tulet haluamasi suihkaustilan kohdalle. LED-merkkivalot osoittavat 
valitun tilan: 

 -
 -
 -

Huomautus: AirFloss Ultra muistaa viimeksi käytetyn tilan ja valitsee sen 
valmiiksi seuraavalla käyttökerralla. Jos AirFloss Ultra -laitteen akussa ei ole 
enää varausta jäljellä, laite palaa latauksen jälkeen kolmen suihkauksen tilaan.
 2  Aseta suuttimen kärki kahden hampaan väliin ienrajassa.  

Kun suutin on paikoillaan, sulje huulet varovasti sen ympärille,  
jotta vesi ei roisku (Kuva 13).

 3  Aktivointipainiketta painamalla laite suihkauttaa 1–3 suihkausta 
(valitun tilan mukaan) ilmaa ja mikropisaroita suuvettä tai vettä 
hampaiden väliin.  (Kuva 14)

SUOMI28

35_020_9190_1_DFU Booklet_Airfloss_A6_v3.indd   28 12/12/14   11:33 AM



 4  Liu’uta suuttimen kärkeä ienrajaa pitkin, kunnes kärki asettuu 
seuraavaan hammasväliin.

 5  Käsittele samalla tavalla muutkin hammasvälit, myös takahampaiden 
takaa (Kuva 15).

Huomautus: Täytä säiliö tarvittaessa. 
Automaattinen suihkutustoiminto

 1  Katkaise AirFloss Ultra -laitteen virta painamalla virta-/tilapainiketta 
yhden sekunnin ajan. 
Automaattinen virrankatkaisu

Puhdistaminen

 

Älä puhdista suutinta, runkoa tai laturia astianpesukoneessa.
Älä käytä laitteen puhdistamiseen puhdistusaineita. Joidenkin 
puhdistusaineiden koostumus tai laatu voi vahingoittaa laitetta.

Runko ja suutin
 1  Irrota AirFloss Ultra -laitteen suutin rungosta. Huuhtele suutin 

jokaisen käyttökerran jälkeen, jotta siihen ei jää likaa (Kuva 16).
 2  Avaa vesisäiliö ja huuhtele se juoksevalla vedellä (Kuva 17).
Vinkki: Voit myös pyyhkiä säiliön ja poistaa lian vanupuikolla.
Huomautus: Älä upota runkoa veteen.
Huomautus: Jos suuttimeen tai säiliöön jää likaa, laitteen hygieenisyys voi kärsiä.
 3  Pyyhi koko runko kostealla liinalla (Kuva 18).
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Laturi
 1  Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
 2  Pyyhi koko laturi kostealla liinalla (Kuva 19).

Säilytys
 

olevia ohjeita.

 1  Avaa vesisäiliön kansi ja tyhjennä säiliö.
 2  Paina aktivointipainiketta, kunnes suuttimesta ei enää tule vesisuihketta.
 3  Irrota laturi pistorasiasta.
 4  Puhdista AirFloss Ultra -suutin, runko ja laturi. Lue lisää kohdasta 

Puhdistaminen.
 5  Säilytä AirFloss Ultra -laitetta viileässä, kuivassa paikassa poissa 

suorasta auringonpaisteesta.

Kierrätys
 -

 -
 

 -
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Akun poistaminen 
Ota huomioon, että toimenpide on peruuttamaton.

 1  Tyhjennä akku painamalla aktivointipainiketta toistuvasti, kunnes 
AirFloss Ultra -laitteesta ei enää tule ilmaa (Kuva 22).

 2  Irrota suutin rungosta.  (Kuva 23)
 3  Tartu toisella kädellä tiukasti rungon yläosasta ja toisella kädellä 

alaosasta (Kuva 24).
 4  Taita runko kahteen osaan.  (Kuva 25)
Huomautus: Tämä vaihe vaatii paljon fyysistä voimaa. Rungon ylä- ja alaosan 
pitäisi irrota toisistaan, kun taitat runkoa.
 5  Irrota rungon alaosa (Kuva 26).
 6   Leikkaa sisäosan kaikki kuusi johtoa saksilla (Kuva 27).
 7  Vedä sisäosa kokonaan irti rungon yläosasta (Kuva 28).
 8  Akku on rungon yläosassa. Irrota akku ja hävitä se asianmukaisesti 

(ei kotitalousjätteen mukana) (Kuva 29).

Takuu ja tuki
 

www.philips.com/support
Takuun rajoitukset

 - AirFloss Ultra -suutin.
 -

 -
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Innledning
 
 

www.philips.com/welcome. 

Viktig

Fare
 -

 

Advarsel
 -

 -

 -
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 -

 -

 

 

Forsiktig
 -

apparatet hvis du nylig har hatt operasjoner i 

 -
 

 -  

NORSK 33

35_020_9190_1_DFU Booklet_Airfloss_A6_v3.indd   33 12/12/14   11:33 AM



 -

 
 

 -  
av produsenten.

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -  
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 -
 -
 -

9 Lader

Merk: Innholdet i esken kan variere basert på modellen du kjøper.

Lading 

 1  Sett støpselet på laderen inn i stikkontakten.
 2 
 ,
 -
 -
 -

Merk: Når AirFloss Ultra er fulladet, har den en driftstid på opptil 11 dager 
når den brukes i modusen trippelt luftstøt, og opptil 33 dager når den brukes 
i modusen enkelt luftstøt. 
Merk: Når ladeindikatorene blinker gult, er batterinivået lavt og må lades  
opp (færre enn tre økter igjen).
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Før bruk
 1  Juster munnstykket, og trykk det ned på håndtaket (du skal høre  

Merk: Vi anbefaler at du plasserer tuppen slik at den vender mot fronten av 
håndtaket som vist på illustrasjonen. Men munnstykket kan plasseres begge 
veier på håndtaket uten at dette påvirker funksjonaliteten. Du kan prøve 
begge alternativene og bruke det du foretrekker til din tannhygiene. 
Merk: Bytt munnstykket (HX8032, HX8033) hver sjette måned for optimale 
resultater. Skift også munnstykket hvis det blir løst eller ikke lenger klikker  
på håndtaket.
Merk: AirFloss Ultra støtter bare AirFloss Ultra-munnstykker. Ikke forsøk  
å bruke andre munnstykker enn AirFloss Ultra-munnstykkene på AirFloss 
Ultra-håndtaket.
 2 
 3 
Tips: Du får best resultat og en friskere opplevelse hvis du bruker 
munnskyllevann sammen med AirFloss Ultra.
Merk: Ikke bruk munnskyllevann som inneholder isopropylmyristat  
(f.eks. Dentyl Active) eller store konsentrasjoner av essensielle oljer,  
da det kan skade apparatet. Dette inkluderer alt munnskyllevann som  

 4  Lukk dekselet på beholderen ved å trykke det ned (du skal høre  

 5 
 , LED-lysene lyser.

 6  Trykk på og hold nede aktiveringsknappen til det spruter ut av 

NORSK36
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Bruke apparatet
 1  Pass på at AirFloss Ultra er slått på. Hvis den er av, trykker du på  

 , Du kan endre modiene for å få ønsket antall luftstøt hver gang du 
trykker på aktiveringsknappen. For å få optimale resultater bruker 
du modusen med trippelt luftstøt (standardinnstillingen) både fra 
utsiden og innsiden av tennene.

 , For å endre modus trykker du på strøm-/modus-knappen  
for å bla gjennom modi til du kommer til ønsket modus.  
Lampene viser valgt modus: 

 -
 -
 -

Merk: AirFloss Ultra husker hvilken modus som ble valgt sist, og den er klar 
for neste gangs bruk. Hvis AirFloss Ultra blir helt tom for strøm, går den 
tilbake til standardmodusen trippelt luftstøt når den har blitt ladet opp.
 2  Plasser tuppen av munnstykket mellom to tenner ved tannkjøttet. 

Lukk leppene litt rundt munnstykket når det er på plass for å unngå 

 3  Trykk på aktiveringsknappen for å levere 1-3 støt (avhengig av den 
valgte modusen) med luft og mikrodråper med munnskyllevann 

 4  Skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet til du føler 
at den legger seg mellom de to neste tennene.

 5  Fortsett med denne prosedyren mellom alle tennene, også bak de 

Merk: Fyll på beholderen etter behov. 
Funksjon for automatisk luftstøt

 1  Slå av AirFloss Ultra ved å trykke på og holde inne strøm-/modus- 
knappen i ett sekund. 
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Funksjon for automatisk avslåing

Rengjøring

Ikke rengjør munnstykket, håndtaket eller laderen i oppvaskmaskinen.
Ikke bruk rengjøringsmidler til å rengjøre apparatet. Sammensetningen 
av eller styrken til enkelte midler kan skade apparatet.

Håndtak og munnstykke
 1  Fjern munnstykket til AirFloss Ultra fra håndtaket.  

Skyll munnstykket etter bruk for å fjerne smuss som har  

 2  Åpne beholderen og skyll den under rennende vann for å fjerne 

Tips: Du kan også bruke en bomullspinne til å tørke av vannbeholderen  
og fjerne gjenværende smuss.
Merk: Ikke legg håndtaket i vann.
Merk: Hvis ikke smusset fjernes fra munnstykket eller beholderen,  
kan apparatet være uhygienisk å bruke.
 3 

Lader
 1  Trekk ut støpslet før du rengjør laderen.
 2 
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Oppbevaring

nedenfor.

 1  Åpne dekselet på beholderen og tøm den.
 2  Trykk på aktiveringsknappen til det ikke kommer mer sprut ut  

av munnstykket.
 3  Koble fra laderen.
 4  Rengjør munnstykket, håndtaket og laderen til AirFloss Ultra.  

Se avsnittet Rengjøring.
 5  Oppbevar AirFloss Ultra på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.

Resirkulering
 -  

 -

 -
 

Fjerne det oppladbare batteriet 
Vær oppmerksom på at denne prosessen ikke kan gjøres om.

 1  Hvis du vil tømme batteriet, må du trykke på aktiveringsknappen 
gjentatte ganger til det ikke lenger kommer luft ut av AirFloss Ultra  

 2 
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 3  
 4 
Merk: Dette trinnet krever rikelig med fysisk makt. Håndtaket skal dele seg  
i en øvre og en nedre halvdel når du knekker håndtaket.
 5 
 6  Klipp over alle de seks ledningene i den interne komponenten  

 7  Trekk den interne komponenten helt ut av den øverste delen  

 8  
Ta ut batteriet og kast det ordentlig (ikke i husholdningsavfall)  

Garanti og støtte
 

www.philips.com/support eller lese i garantiheftet. 

Begrensninger i garantien

 -
 -

uautorisert reparasjon.
 -  

eller falming.
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SVENSKA 41

Introduktion

www.philips.com/welcome. 

Viktigt

Fara
 -

Varning
 -

 -

 -  
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 -

 -

 -

eller om de har informerats om hur apparaten 

överinseende av en vuxen.
Försiktighet

 -  

 -

 -
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 -

 -
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 -

 -
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5 Handtag

 -
 -
 -

9 Laddare

Obs! Innehållet i lådan kan variera beroende på vilken modell som köpts.

Laddning 

 1  Sätt laddarens kontakt i vägguttaget.
 2  Placera handtaget i laddaren (Bild 2).
 , Laddning: (Bild 3)
 - En grön lysdiod: laddad till 33 %.
 -
 - Tre gröna lysdioder: laddad till 100 %.

Obs! När AirFloss Ultra är helt laddad har den en drifttid på upp till 11 dagar 
om den används i läget med tre strålar. Drifttiden är upp till 33 dagar när 
den används i läget med en stråle. 
Obs! När laddningsindikatorerna blinkar gult är batteriet svagt och behöver 
laddas (färre än tre användningar kvar).
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Förberedelser inför användning
 1  Rikta in munstycket och sätt det på plats i handtaget (ett klickljud 

hörs) (Bild 4).
Obs! Vi rekommenderar att du placerar spetsen i riktning mot framsidan av 
handtaget som bilden visar. Men du kan placera munstycket som du själv vill 
utan att det påverkar funktionen. Prova båda alternativen och välj det som 
passar dina tandvårdsrutiner. 
Obs! Byt ut munstycket (HX8032, HX8033) var sjätte månad för bästa 
resultat. Byt också ut munstycket om det sitter löst eller inte längre klickar 
fast på handtaget.
Obs! AirFloss Ultra kan bara användas med AirFloss Ultra-munstycken.  
Försök inte att använda andra munstycken på AirFloss Ultra-handtaget.
 2  Öppna behållarens lock (ett klickljud hörs) (Bild 5).
 3  Fyll behållaren med munvatten eller vatten (Bild 6).
Tips: För att få bästa resultat och en fräschare upplevelse rekommenderar  
vi att du använder munvatten tillsammans med AirFloss Ultra.
Obs! Använd inte munvatten som innehåller isopropylmyristat  
(t.ex. Dentyl Active) eller högkoncentrerade eteriska oljor eftersom  
det kan skada apparaten. Det inbegriper alla typer av munvatten som  
säljs i förpackningar av glas eller keramik.
 4  Stäng behållarens lock genom att trycka ned det (ett klickljud hörs)  

(Bild 7).
 5  Slå på enheten genom att trycka på strömbrytaren/lägesknappen.   

(Bild 8)
 , Lysdioderna tänds.

 6  Håll aktiveringsknappen intryckt tills det kommer en stråle ur 
spetsen av munstycket (Bild 9).
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Använda apparaten
 1  Kontrollera att AirFloss Ultra är påslagen. Om den är avstängd slår 

du på den genom att trycka ned och släppa strömbrytaren/
lägesknappen.  (Bild 8)

 , Du kan ändra lägena så att du får önskat antal strålar varje gång du 
trycker på aktiveringsknappen. För bästa resultat använder du läget 
med tre strålar (standardinställningen) både på insidan och utsidan 
av tandraden.

 , Om du vill ändra läge trycker du på strömbrytaren/lägesknappen 
för att växla mellan lägena tills du når önskat läge. Lysdioderna visar 
det valda läget: 

 -
 -
 -

Obs! Det senast använda läget är valt som standard när du slår på AirFloss 
Ultra. Om AirFloss Ultra blir helt urladdad återgår den till standardläget med 
tre strålar när den har laddats.
 2  Placera spetsen mellan två tänder i tandköttskanten. Slut läpparna 

något över munstycket när det är på plats för att undvika stänk (Bild 13).
 3  Tryck på aktiveringsknappen för att avge 1–3 serier (beroende på 

det valda läget) av luft och mikrodroppar av munvatten eller vatten 
mellan tänderna.  (Bild 14)

 4  För spetsen längs tandköttsranden tills du känner att den placeras 
mellan nästa tandpar.

 5  Fortsätt på samma sätt i alla utrymmen, inklusive bakom de bakre 
tänderna (Bild 15).

Obs! Fyll på behållaren om det behövs. 
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Automatisk strålfunktion

 1  Stäng av AirFloss Ultra genom att hålla strömbrytaren/lägesknappen 
intryckt i en sekund. 
Automatisk avstängningsfunktion

Rengöring

Rengör inte munstycket, handtaget eller laddaren i diskmaskinen.
Använd inte rengöringsmedel när du rengör apparaten. Vissa medel kan 
ha en sammansättning eller styrkegrad som kan skada apparaten.

Handtag och munstycke
 1  Ta bort AirFloss Ultra-munstycket från handtaget. Skölj munstycket 

efter varje användning för att ta bort rester (Bild 16).
 2  Öppna behållaren och skölj den under kranen för att ta bort rester  

(Bild 17).
Tips: Du kan också använda en bomullspinne för att torka behållaren och ta 
bort rester.
Obs! Doppa inte handtaget i vatten.
Obs! Av hygieniska skäl bör du alltid ta bort rester från munstycket och behållaren.
 3  Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa (Bild 18).
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Laddare
 1  Dra ur nätsladden innan du rengör laddaren.
 2  Torka av laddarens yta med en fuktig trasa (Bild 19).

Förvaring

du stegen nedan.

 1  Öppna behållarens lock och töm behållaren.
 2  Tryck på aktiveringsknappen tills det inte kommer mer vätska ur 

munstycket.
 3  Koppla bort laddaren från eluttaget.
 4  Rengör AirFloss Ultra-munstycket, -handtaget och -laddaren.  

 5  Förvara AirFloss Ultra på en sval och torr plats och inte i direkt solljus.

Återvinning
 -

 -

 -
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Ta ut det laddningsbara batteriet 
Tänk på att du inte kan sätta tillbaka batteriet igen.

 1  För att tömma batteriet trycker du upprepade gånger på 
aktiveringsknappen tills AirFloss Ultra inte längre avger 
luftstrålar (Bild 22).

 2  Ta bort munstycket från handtaget.  (Bild 23)
 3  Ta ett ordentligt tag i handtaget med en hand längst upp och en 

hand längst ned på handtaget (Bild 24).
 4  Dela handtaget i två delar.  (Bild 25)
Obs! Detta steg kräver ett visst mått av fysisk styrka. Handtagets övre och 
undre del ska separeras från varandra när du bryter isär handtaget.
 5  Ta bort den undre delen av handtaget (Bild 26).
 6  Klipp av alla sex kablarna på den interna komponenten med en 

sax (Bild 27).
 7  Dra bort den interna komponenten fullständigt från handtagets 

övre del (Bild 28).
 8  Batteriet sitter i den övre delen av handtaget. Ta ut batteriet och 

kassera det (inte i hushållssoporna) (Bild 29).

Garanti och support
 

www.philips.com/support 
Garantibegränsningar

 -
 -

obehörig reparation.
 -
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